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בִּשְׁנַת1֣
ในปี
H8141

שָׁל֔וֹשׁ
ท่ีสาม
H7969

לְמַלְכ֖וּת
แหง่รชักาล
H4438

ר בֵּלְאשַׁצַּ֣
เบลชสัซาร์
H1112

לֶךְ הַמֶּ֑
กษัตรยิ์
H4428

חָז֞וֹן
นิมติ
H2377

נִרְאָ֤ה
ปรากฏ
H7200

֙ אֵלַי
แก่ขา้พเจา้
H0413

אֲנִי֣
คือขา้พเจา้
H0589

אל דָנִיֵּ֔
ดาเนียล
H1840

י אַחֲרֵ֛
หลังจาก

הַנִּרְאָ֥ה
ท่ีปรากฏ
H7200

אֵלַ֖י
แก่ขา้พเจา้
H0413

ה׃ בַּתְּחִלָּֽ
ในตอนแรก
H8462

ในปีท่ีสามแหง่รชักาลของกษัตรยิเ์บลชสัซาร ์มนีิมติปรากฏแก่ขา้พเจา้ คือแก่ขา้พเจา้ดานิเอล หลังจากนิมติซึ่งได้ปรากฏแก่ขา้พเจา้ครัง้แรกนัน้

2֮ אֶרְאֶה וָֽ
และขา้พเจา้เหน็
H7200

בֶּחָזוֹן֒
ในนิมติ
H2377

֙ וַיְהִי
และเป็นอยู่
H1961

י בִּרְאֹתִ֔
เมื่อขา้พเจา้เหน็
H7200

֙ וַאֲנִי
และขา้พเจา้
H0589

ן בְּשׁוּשַׁ֣
ในเมอืงชูชนั
H7800

ה הַבִּירָ֔
พระราชวงั
H1002

ר אֲשֶׁ֖
ซึ่ง

בְּעֵילָם֣
ในเอลาม

הַמְּדִינָה֑
มณฑล
H4082

וָאֶרְאֶה֙
และขา้พเจา้เหน็
H7200

חָז֔וֹן בֶּֽ
ในนิมติ
H2377

וַאֲנִ֥י
และขา้พเจา้
H0589

יתִי הָיִ֖
อยู่
H1961

עַל־
ท่ี

אוּבַ֥ל
รมิคลอง
H0180

י׃ אוּלָֽ
อูลัย
H0195

และขา้พเจา้ได้เหน็ในนิมติหนึ่ง และต่อมา เมื่อขา้พเจา้อยูท่ี่สสุาในปราสาท ซึ่งอยูใ่นแขวงเมอืงเอลาม และขา้พเจา้ได้เหน็ในนิมติหนึ่ง 
และขา้พเจา้อยูร่มิแมน่้ำ าอุลัย

א3 וָאֶשָּׂ֤
และขา้พเจา้ยกขึ้น
H5375

֙ עֵינַי
ดวงตา

ה וָאֶרְאֶ֔
และเหน็
H7200

׀וְהִנֵּ֣ה 
และดเูถิด
H2009

אַיִ֣ל
แกะผู้

ד אֶחָ֗
ตัวหนึ่ง
H0259

עֹמֵ֛ד
ยนือยู่
H5975

לִפְנֵי֥
ขา้งหน้า
H6440

הָאֻבָ֖ל
คลอง
H0180

וְל֣וֹ
และมนัมี

קְרָנָיִ֑ם
เขาสองเขา

וְהַקְּרָנַיִ֣ם
และเขาทัง้สอง

גְּבֹה֗וֹת
สงู
H1364

וְהָאַחַת֙
แต่เขาขา้งหนึ่ง
H0259

גְּבֹהָה֣
สงูกวา่
H1364

מִן־
กวา่

ית הַשֵּׁנִ֔
อีกขา้งหนึ่ง
H8145

ה גְּבֹהָ֔ וְהַ֨
และท่ีสงูกวา่
H1364

עֹלָ֖ה
งอกขึ้น
H5927

בָּאַחֲרֹנָֽה׃
ทีหลัง
H0314

แล้วขา้พเจา้เงยหน้าของขา้พเจา้ขึ้น และเหน็ และดเูถิด มแีกะผูตั้วหนึ่งซึ่งมเีขาสองเขายนือยูห่น้าแมน่้ำ า และเขาทัง้สองนัน้สงู 
แต่เขาอันหนึ่งสงูกวา่เขาอีกอันหนึ่ง และเขาท่ีสงูกวา่นัน้งอกขึ้นมาทีหลัง

יתִי4 רָאִ֣
ขา้พเจา้เหน็
H7200

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

יִל הָאַ֡
แกะผู้

֩ מְנַגֵּחַ
ขวดิ
H5055

מָּה יָ֨
ไปทางตะวนัตก
H3220

וְצָפ֜וֹנָה
และทางเหนือ
H6828

גְבָּה וָנֶ֗
และทางใต้
H5045

וְכָל־
และทกุ
H3605

חַיּוֹת֙
สตัว์

א־ ֹֽ ל
ไม่
H3808

יַֽעַמְד֣וּ
อาจยนืหยดั
H5975

יו לְפָנָ֔
ต่อหน้ามนั
H6440

ין וְאֵ֥
และไมม่ี
H0369

יל מַצִּ֖
ผูช้ว่ยกู้
H5337

מִיָּד֑וֹ
จากมอืมนั
H3027

ה וְעָשָׂ֥
และมนักระทำา

כִרְצֹנ֖וֹ
ตามใจชอบ
H7522

יל׃ וְהִגְדִּֽ
และผยองขึ้น
H1431

ขา้พเจา้ได้เหน็แกะผูตั้วนัน้ขวดิไปทางทิศตะวนัตก และทางทิศเหนือ และทางทิศใต้ เพื่อไมม่สีตัวตั์วใดจะสามารถต้านทานมนัได้ 
และไมม่ใีครท่ีสามารถจะชว่ยใหพ้น้จากมอืของมนัได้ แต่มนัทำาตามชอบใจของมนั และเริม่ท่ีจะยิง่ใหญ่

https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/4438.htm
https://biblehub.com/hebrew/1112.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/2377.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/1840.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/8462.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/2377.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/7800.htm
https://biblehub.com/hebrew/1002.htm
https://biblehub.com/hebrew/4082.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/2377.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/180.htm
https://biblehub.com/hebrew/195.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/180.htm
https://biblehub.com/hebrew/1364.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/1364.htm
https://biblehub.com/hebrew/8145.htm
https://biblehub.com/hebrew/1364.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/314.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5055.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/6828.htm
https://biblehub.com/hebrew/5045.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/5337.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/7522.htm
https://biblehub.com/hebrew/1431.htm


׀וַאֲנִי֣ 5
และขา้พเจา้
H0589

הָיִי֣תִי
กำาลัง
H1961

ין מֵבִ֗
พจิารณา
H0995

וְהִנֵּ֤ה
และดเูถิด
H2009

צְפִיר־
แพะ
H6842

עִזִּים֙ הָֽ
ตัวผู้
H5795

א בָּ֤
มา
H0935

מִן־
จาก

מַּעֲרָב֙ הַֽ
ทิศตะวนัตก
H4628

עַל־
เหนือ

פְּנֵי֣
พื้นผวิ
H6440

כָל־
ทัง้หมด
H3605

רֶץ הָאָ֔
แผน่ดินโลก
H0776

ין וְאֵ֥
และไม่
H0369

נוֹגֵעַ֖
แตะ
H5060

בָּאָרֶ֑ץ
พื้นดิน
H0776

יר צָּפִ֔ וְהַ֨
และแพะตัวผู้
H6842

רֶן קֶ֥
มเีขา

חָז֖וּת
เด่นชดั
H2380

ין בֵּ֥
ระหวา่ง
H0996

עֵינָֽיו׃
ดวงตาของมนั

และขณะท่ีขา้พเจา้กำาลังพจิารณาอยู ่ดเูถิด มแีพะผูตั้วหนึ่งมาจากทางทิศตะวนัตก เหาะขา้มพื้นแผน่ดินโลกทัง้สิน้มา และไมแ่ตะต้องพื้นดินเลย 
และแพะนัน้มเีขาเด่นอันหนึ่งอยูร่ะหวา่งตาของมนั

א6 ֹ֗ וַיָּב
และมนัมาถึง
H0935

עַד־
ท่ี
H5704

֙ הָאַיִ֙ל
แกะผู้

עַל בַּ֣
เจา้ของ
H1167

יִם הַקְּרָנַ֔
เขาทัง้สอง

ר אֲשֶׁ֣
ท่ี

יתִי רָאִ֔
ขา้พเจา้เหน็
H7200

עֹמֵ֖ד
ยนือยู่
H5975

לִפְנֵי֣
ขา้งหน้า
H6440

הָאֻבָל֑
คลอง
H0180

וַיָּ֥רָץ
และมนัวิง่
H7323

אֵלָ֖יו
เขา้ใสม่นั
H0413

בַּחֲמַ֥ת
ด้วยกำาลัง
H2534

כֹּחֽוֹ׃
แหง่พลัง

และมนัมาหาแกะตัวผูท่ี้มเีขาสองเขานัน้ ซึ่งขา้พเจา้ได้เหน็ยนือยูห่น้าแมน่้ำ า และวิง่เขา้ใสแ่กะผูตั้วนัน้ในความกริว้แหง่อำานาจของมนั

יו7 וּרְאִיתִ֞
และขา้พเจา้เหน็มนั
H7200

׀מַגִּ֣יעַ 
เขา้ใกล้
H5060

אֵצֶ֣ל
ขา้ง
H0681

יִל הָאַ֗
แกะผู้

וַיִּתְמַרְמַ֤ר
และมนัเคียดแค้น
H4843

֙ אֵלָיו
ต่อมนั
H0413

וַיַּ֣ךְ
และพุง่ชน
H5221

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

יִל הָאַ֔
แกะผู้

וַיְשַׁבֵּר֙
และหกัหกั
H7665

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

י שְׁתֵּ֣
สอง
H8147

יו קְרָנָ֔
เขาของมนั

וְלאֹ־
และไม่
H3808

יָה הָ֥
มี
H1961

חַ כֹ֛
กำาลัง

יִל בָּאַ֖
ในแกะผู้

ד לַעֲמֹ֣
ท่ีจะยนืหยดั
H5975

לְפָנָי֑ו
ต่อหน้ามนั
H6440

וַיַּשְׁלִיכֵה֤וּ
และมนัเหวีย่งมนั
H7993

אַרְ֙צָה֙
ลงดิน
H0776

הוּ יִּרְמְסֵ֔ וַֽ
และเหยยีบย่ำามนั
H7429

וְלאֹ־
และไม่
H3808

הָיָה֥
มี
H1961

יל מַצִּ֛
ผูช้ว่ยกู้
H5337

יִל לָאַ֖
แก่แกะผู้

מִיָּדֽוֹ׃
จากมอืมนั
H3027

และขา้พเจา้ได้เหน็มนัเขา้มาใกล้แกะผูตั้วนัน้ และมนัถกูกระตุ้นด้วยความเกลียดชงัต่อแกะผูตั้วนัน้ และชนแกะผูตั้วนัน้ 
และทำาใหเ้ขาทัง้สองของมนัหกัไป และไมม่กีำาลังในแกะผูตั้วนัน้ท่ีจะต้านทานมนัได้ แต่มนัเหวีย่งแกะผูตั้วนัน้ลงถึงดิน และเหยยีบมนัเสยี 
และไมม่ใีครสามารถชว่ยแกะผูตั้วนัน้ใหพ้น้จากมอืของมนัได้

יר8 וּצְפִ֥
และแพะ
H6842

הָעִזִּ֖ים
ตัวผู้
H5795

יל הִגְדִּ֣
ผยองขึ้น
H1431

עַד־
จนถึง
H5704

ד מְאֹ֑
อยา่งยิง่
H3966

וּכְעָצְמ֗וֹ
และเมื่อมนัแขง็แกรง่

נִשְׁבְּרָה֙
ก็หกัลง
H7665

רֶן הַקֶּ֣
เขา

ה הַגְּדוֹלָ֔
ใหญ่

נָה תַּעֲלֶ֜ וַֽ
และงอกขึ้นมา
H5927

חָז֤וּת
อยา่งเด่นชดั
H2380

אַרְבַּע֙
สี่
H0702

יהָ תַּחְתֶּ֔
แทนท่ีมนั
H8478

ע לְאַרְבַּ֖
สูส่ี่
H0702

רוּח֥וֹת
ทิศลม
H7307

יִם׃ הַשָּׁמָֽ
แหง่ฟา้สวรรค์
H8064

เพราะฉะนัน้แพะผูตั้วนัน้จงึกลายเป็นตัวท่ียิง่ใหญ่มาก แต่เมื่อมนัแขง็แรง เขาใหญ่อันนัน้ก็ถกูหกั 
และแทนเขาใหญ่อันนัน้มเีขาเด่นอีกสีเ่ขางอกขึ้นมาหนัไปทางทิศลมทัง้สีข่องฟา้สวรรค์

וּמִן־9
และจาก

הָאַחַת֣
หนึ่ง
H0259

ם מֵהֶ֔
ในนัน้
H1992

א יָצָ֥
ออกมา
H3318

רֶן־ קֶֽ
เขา

אַחַ֖ת
หนึ่ง
H0259

מִצְּעִירָ֑ה
เล็ก
H4704

וַתִּגְדַּל־
และมนัโตขึ้น
H1431

יֶתֶ֛ר
ยิง่นัก

אֶל־
ไปทาง
H0413

הַנֶּ֥גֶב
ใต้
H5045

וְאֶל־
และไปทาง
H0413

ח הַמִּזְרָ֖
ตะวนัออก
H4217

וְאֶל־
และไปทาง
H0413

בִי׃ הַצֶּֽ
ดินแดนงดงาม

และมเีขาเล็กอันหนึ่งงอกออกมาจากเขาหนึ่งในเขาเหล่านัน้ ซึ่งงอกขึ้นใหญ่โตยิง่นัก ตรงไปทางทิศใต้ และตรงไปทางทิศตะวนัออก 
และตรงไปยงัแผน่ดินอันรุง่โรจน์นัน้
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https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/7993.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/7429.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5337.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/6842.htm
https://biblehub.com/hebrew/5795.htm
https://biblehub.com/hebrew/1431.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/3966.htm
https://biblehub.com/hebrew/7665.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/2380.htm
https://biblehub.com/hebrew/702.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/702.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/4704.htm
https://biblehub.com/hebrew/1431.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5045.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4217.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm


ל10 וַתִּגְדַּ֖
และมนัโตขึ้น
H1431

עַד־
จนถึง
H5704

צְבָא֣
กองทัพ

הַשָּׁמָיִ֑ם
แหง่ฟา้สวรรค์
H8064

ל וַתַּפֵּ֥
และมนัทำาใหต้กลง
H5307

אַ֛רְצָה
สูพ่ื้นดิน
H0776

מִן־
บาง

א הַצָּבָ֥
แหง่กองทัพ

וּמִן־
และบาง

ים הַכּוֹכָבִ֖
แหง่ดวงดาว
H3556

ם׃ תִּרְמְסֵֽ וַֽ
และเหยยีบย่ำาพวกมนั
H7429

และมนังอกขึ้นใหญ่โต แมก้ระทัง่ถึงบรวิารแหง่ฟา้สวรรค์ และมนัเหวีย่งบรวิารกับดวงดาวทัง้หลายลงมายงัพื้นดินเสยีบา้ง 
และเหยยีบย่ำาพวกมนัเสยี

וְעַ֥ד11
และถึงกระทัง่
H5704

ׂר־ שַֽ
จอมทัพ
H8269

א הַצָּבָ֖
แหง่กองทัพ

יל הִגְדִּ֑
มนัผยอง
H1431

֙ וּמִמֶּנּ֙וּ
และจากพระองค์

]הרים[
ถกูยกเอาไป

)הוּרַ֣ם(
(ถกูยกเอาไป)
H7311

יד הַתָּמִ֔
เครื่องบูชาประจำาวนั
H8548

וְהֻשְׁלַ֖ךְ
และถกูเหวีย่งลง
H7993

מְכ֥וֹן
สถานท่ีตัง้
H4349

מִקְדָּשֽׁוֹ׃
แหง่สถานนมสัการ
H4720

ใชแ่ล้ว เขาพองตัวขึ้น แมก้ระทัง่ถึงประมุขของบรวิารนัน้ และโดยเขาเครื่องเผาบูชาประจำาวนัก็ถกูเอาไปเสยี 
และสถานท่ีแหง่สถานบรสิทุธิข์องพระองค์ก็ถกูเหวีย่งลง

וְצָבָ֛א12
และกองทัพ

ן תִּנָּתֵ֥
ถกูมอบให้
H5414

עַל־
เหนือ

יד הַתָּמִ֖
เครื่องบูชาประจำาวนั
H8548

בְּפָשַׁ֑ע
เพราะการล่วงละเมดิ
H6588

וְתַשְׁלֵךְ֤
และมนัเหวีย่ง
H7993

אֱמֶת֙
ความจรงิ
H0571

רְצָה אַ֔
ลงดิน
H0776

ה וְעָשְׂתָ֖
และมนักระทำา

יחָה׃ וְהִצְלִֽ
และเจรญิขึ้น

และบรวิารหนึ่งได้ถกูมอบไวแ้ก่เขา เพื่อต่อต้านการเผาบูชาประจำาวนั เพราะเหตกุารละเมดิ และมนัเหวีย่งความจรงิลงถึงพื้นดิน 
และมนัได้ปฏิบติังานและเจรญิขึ้น

וָאֶשְׁמְעָ֥ה13
และขา้พเจา้ได้ยนิ
H8085

חָד־ אֶֽ
องค์หนึ่ง
H0259

קָד֖וֹשׁ
ผูบ้รสิทุธิ์
H6918

ר מְדַבֵּ֑
พูด
H1696

וַיֹּאמֶר֩
และกล่าว
H0559

ד אֶחָ֨
อีกองค์หนึ่ง
H0259

קָד֜וֹשׁ
ผูบ้รสิทุธิ์
H6918

לְמוֹנִי֣ לַפַּֽ
แก่ผูห้นึ่ง
H6422

ר מְדַבֵּ֗ הַֽ
ท่ีพูดอยู่
H1696

עַד־
จนถึง
H5704

י מָתַ֞
เมื่อไร
H4970

הֶחָז֤וֹן
นิมติ
H2377

הַתָּמִיד֙
เครื่องบูชาประจำาวนั
H8548

שַׁע וְהַפֶּ֣
และการล่วงละเมดิ
H6588

ם שֹׁמֵ֔
ท่ีทำาลายล้าง
H8074

ת תֵּ֛
มอบให้
H5414

דֶשׁ וְקֹ֥
และสถานบรสิทุธิ์
H6944

א וְצָבָ֖
และกองทัพ

ס׃ מִרְמָֽ
ถกูเหยยีบย่ำา
H4823

แล้วขา้พเจา้ได้ยนิวสิทุธชินผูห้นึ่งกำาลังพูดอยู ่และวสิทุธชินอีกผูห้นึ่งก็พูดกับวสิทุธชินผูซ้ึ่งพูดอยูน่ัน้วา่ 
�นิมติท่ีเก่ียวขอ้งกับเครื่องเผาบูชาประจำาวนันัน้จะอยูอี่กนานเท่าใด และเรื่องการละเมดิท่ีทำาใหเ้กิดการรกรา้งวา่งเปล่า 
เพื่อจะมอบทัง้สถานบรสิทุธิแ์ละบรวิารนัน้ใหถ้กูเหยยีบย่ำาลงใต้ฝ่าเท้า�

וַיֹּ֣אמֶר14
และท่านกล่าว
H0559

י אֵלַ֔
แก่ขา้พเจา้
H0413

עַד֚
จนถึง
H5704

עֶרֶ֣ב
เยน็
H6153

קֶר בֹּ֔
เชา้
H1242

יִם אַלְפַּ֖
สองพนั
H0505

וּשְׁלֹ֣שׁ
และสามรอ้ย
H7969

מֵא֑וֹת
(ครัง้)
H3967

ק וְנִצְדַּ֖
แล้วสถานบรสิทุธิจ์ะได้รบัการชำาระ
H6663

דֶשׁ׃ קֹֽ
ใหบ้รสิทุธิ์
H6944

และท่านผูน้ัน้กล่าวแก่ขา้พเจา้วา่ �อยูน่านถึงสองพนัสามรอ้ยวนั แล้วสถานบรสิทุธิน์ัน้จะถกูชำาระใหส้ะอาด�

https://biblehub.com/hebrew/1431.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3556.htm
https://biblehub.com/hebrew/7429.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/1431.htm
https://biblehub.com/hebrew/7311.htm
https://biblehub.com/hebrew/8548.htm
https://biblehub.com/hebrew/7993.htm
https://biblehub.com/hebrew/4349.htm
https://biblehub.com/hebrew/4720.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/8548.htm
https://biblehub.com/hebrew/6588.htm
https://biblehub.com/hebrew/7993.htm
https://biblehub.com/hebrew/571.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/6918.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/6918.htm
https://biblehub.com/hebrew/6422.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/4970.htm
https://biblehub.com/hebrew/2377.htm
https://biblehub.com/hebrew/8548.htm
https://biblehub.com/hebrew/6588.htm
https://biblehub.com/hebrew/8074.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/6944.htm
https://biblehub.com/hebrew/4823.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/6153.htm
https://biblehub.com/hebrew/1242.htm
https://biblehub.com/hebrew/505.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/3967.htm
https://biblehub.com/hebrew/6663.htm
https://biblehub.com/hebrew/6944.htm


י15 וַיְהִ֗
และเป็นอยู่
H1961

י בִּרְאֹתִ֛
เมื่อขา้พเจา้เหน็
H7200

אֲנִ֥י
ขา้พเจา้
H0589

דָנִיֵּ֖אל
ดาเนียล
H1840

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

הֶחָז֑וֹן
นิมติ
H2377

ה וָאֲבַקְשָׁ֣
และขา้พเจา้แสวงหา
H1245

בִינָ֔ה
ความเขา้ใจ
H0998

וְהִנֵּ֛ה
และดเูถิด
H2009

עֹמֵ֥ד
ยนือยู่
H5975

י לְנֶגְדִּ֖
ตรงหน้าขา้พเจา้
H5048

כְּמַרְאֵה־
ดจุลักษณะ
H4758

גָֽבֶר׃
ชายคนหนึ่ง
H1397

และต่อมา เมื่อขา้พเจา้ คือขา้พเจา้ดานิเอลได้เหน็นิมตินัน้แล้ว และเสาะหาความหมายของนิมตินัน้ แล้วดเูถิด 
มผีูห้นึ่งยนือยูต่่อหน้าขา้พเจา้เหมอืนรูปลักษณ์ของชายผูห้นึ่ง

ע16 וָאֶשְׁמַ֥
และขา้พเจา้ได้ยนิ
H8085

קוֹל־
เสยีง

ם אָדָ֖
มนุษย์
H0120

ין בֵּ֣
ระหวา่ง
H0996

אוּלָי֑
(คลอง)อูลัย
H0195

וַיִּקְרָא֙
และเรยีก
H7121

ר וַיֹּאמַ֔
และกล่าว
H0559

ל גַּבְרִיאֵ֕
กาเบรยีล
H1403

ן הָבֵ֥
จงทำาใหเ้ขา้ใจ
H0995

ז לְהַלָּ֖
แก่ผูน้ี้
H1975

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

ה׃ הַמַּרְאֶֽ
นิมติ
H4758

และขา้พเจา้ได้ยนิเสยีงของชายผูห้นึ่งระหวา่งทัง้สองฝ่ังของแมน่้ำ าอุลัย ซึ่งรอ้งเรยีกและกล่าววา่ �กาบรเิอลเอ๋ย 
จงทำาใหช้ายผูน้ี้เขา้ใจนิมตินัน้เถิด�

17֙ וַיָּבאֹ
และท่านมา
H0935

אֵצֶ֣ל
ขา้ง
H0681

י עָמְדִ֔
ท่ีขา้พเจา้ยนื
H5975

וּבְבֹא֣וֹ
และเมื่อท่านมา
H0935

תִּי נִבְעַ֔
ขา้พเจา้ตกใจกลัว
H1204

וָאֶפְּלָ֖ה
และล้มลง
H5307

עַל־
บน

פָּנָי֑
หน้าของขา้พเจา้
H6440

וַיֹּ֤אמֶר
และท่านกล่าว
H0559

֙ אֵלַי
แก่ขา้พเจา้
H0413

הָבֵן֣
จงเขา้ใจเถิด
H0995

בֶּן־
บุตร

ם אָדָ֔
มนุษยเ์อ๋ย
H0120

י כִּ֖
เพราะวา่

לְעֶת־
สำาหรบัเวลา
H6256

ץ קֵ֥
สดุท้าย
H7093

הֶחָזֽוֹן׃
นิมตินี้
H2377

ดังนัน้ท่านจงึเขา้มาใกล้ท่ีท่ีขา้พเจา้ยนือยู ่และเมื่อท่านมาแล้ว ขา้พเจา้ก็กลัว และซบหน้าของขา้พเจา้ลงถึงดิน แต่ท่านกล่าวแก่ขา้พเจา้วา่ 
�จงเขา้ใจเถิด โอ บุตรแหง่มนุษยเ์อ๋ย วา่นิมตินัน้เป็นเรื่องของกาลอวสาน�

וּבְדַבְּר֣ו18ֹ
และขณะท่านพูด
H1696

י עִמִּ֔
กับขา้พเจา้

מְתִּי נִרְדַּ֥
ขา้พเจา้หมดสติ
H7290

עַל־
บน

פָּנַי֖
หน้าของขา้พเจา้
H6440

אָרְ֑צָה
ลงดิน
H0776

גַּע־ וַיִּ֨
และท่านสมัผสั
H5060

י בִּ֔
ขา้พเจา้

נִי עֲמִידֵ֖ וַיַּֽ
และตัง้ขา้พเจา้ขึ้น
H5975

עַל־
บน

י׃ עָמְדִֽ
ท่ีขา้พเจา้ยนื
H5975

บดันี้ขณะท่ีท่านกำาลังพูดอยูกั่บขา้พเจา้ ขา้พเจา้ก็หลับสนิทซบหน้าของขา้พเจา้ลงกับพื้นดินอยู ่แต่ท่านแตะต้องขา้พเจา้ และทำาใหข้า้พเจา้ยนืขึ้น

וַיֹּא֙מֶר19֙
และท่านกล่าว
H0559

הִנְנִי֣
ดเูถิดขา้พเจา้
H2009

יעֲךָ֔ מוֹדִֽ
จะแจง้ใหท่้านทราบ
H3045

אֵ֥ת
(ซึ่ง)
H0853

אֲשֶׁר־
สิง่ท่ี

יִהְיֶה֖
จะเกิดขึ้น
H1961

ית בְּאַחֲרִ֣
ในอวสาน
H0319

הַזָּ֑עַם
แหง่พระพโิรธ
H2195

י כִּ֖
เพราะวา่

לְמוֹעֵ֥ד
ในเวลากำาหนด
H4150

ץ׃ קֵֽ
สดุท้าย
H7093

และท่านกล่าววา่ �ดเูถิด ขา้พเจา้จะทำาใหท่้านทราบถึงสิง่ซึ่งจะเกิดขึ้นในตอนปลายแหง่พระพโิรธ เพราะเมื่อถึงเวลากำาหนดก็จะเป็นกาลอวสาน

יִל20 הָאַ֥
แกะผู้

אֲשֶׁר־
ท่ี

יתָ רָאִ֖
ท่านเหน็
H7200

עַל בַּ֣
เจา้ของ
H1167

הַקְּרָנָיִ֑ם
เขาสองเขา

מַלְכֵ֖י
คือกษัตรยิ์
H4428

י מָדַ֥
แหง่มาดัย
H4074

ס׃ וּפָרָֽ
และเปอรเ์ซยี
H6539

แกะผูตั้วนัน้ซึ่งท่านเหน็มเีขาสองเขาคือ เหล่ากษัตรยิแ์หง่มเีดียและเปอรเ์ซยี

https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/1840.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2377.htm
https://biblehub.com/hebrew/1245.htm
https://biblehub.com/hebrew/998.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/5048.htm
https://biblehub.com/hebrew/4758.htm
https://biblehub.com/hebrew/1397.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/195.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1403.htm
https://biblehub.com/hebrew/995.htm
https://biblehub.com/hebrew/1975.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4758.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/681.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/1204.htm
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יר21 וְהַצָּפִ֥
และแพะตัวผู้
H6842

יר הַשָּׂעִ֖
ขนดก

מֶלֶ֣ךְ
คือกษัตรยิ์
H4428

יָוָן֑
แหง่กรกี
H3120

רֶן וְהַקֶּ֤
และเขา

הַגְּדוֹלָה֙
ใหญ่

ר אֲשֶׁ֣
ท่ี

בֵּין־
อยูร่ะหวา่ง
H0996

יו עֵינָ֔
ดวงตาของมนั

ה֖וּא
มนั
H1931

לֶךְ הַמֶּ֥
คือกษัตรยิ์
H4428

הָרִאשֽׁוֹן׃
องค์แรก
H7223

และแพะผูข้นหยาบตัวนัน้คือกษัตรยิแ์หง่กรกี และเขาใหญ่ระหวา่งนัยน์ตาของมนั คือกษัตรยิอ์งค์แรก

רֶת22 נִּשְׁבֶּ֔ וְהַ֨
และท่ีหกัไป
H7665

דְנָה עֲמֹ֥ וַתַּֽ
และเกิดขึ้นมา
H5975

ע אַרְבַּ֖
สี่
H0702

יהָ תַּחְתֶּ֑
แทนท่ีมนั
H8478

ע אַרְבַּ֧
สี่
H0702

מַלְכֻי֛וֹת
อาณาจกัร
H4438

מִגּ֥וֹי
จากชาตินัน้

דְנָה יַעֲמֹ֖
จะตัง้ขึ้น
H5975

א ֹ֥ וְל
แต่ไม่
H3808

בְכֹחֽוֹ׃
ด้วยอำานาจของเขา

บดันี้เมื่อเขานัน้ถกูหกัแล้ว และมอีีกสีเ่ขางอกขึ้นแทนเขานัน้ คือสีอ่าณาจกัรจะตัง้ขึ้นออกมาจากประชาชาตินัน้ แต่ไมใ่ชใ่นอำานาจของเขาแรกนัน้

וּֽבְאַחֲרִית23֙
และในอวสาน
H0319

ם מַלְכוּתָ֔
แหง่อาณาจกัรของพวกเขา
H4438

ם כְּהָתֵ֖
เมื่อผูล่้วงละเมดิ
H8552

הַפֹּשְׁעִי֑ם
ถึงท่ีสดุ
H6586

ד יַעֲמֹ֛
จะตัง้ขึ้น
H5975

לֶךְ מֶ֥
กษัตรยิ์
H4428

עַז־
หน้าดรุา้ย
H5794

פָּנִ֖ים
องค์หนึ่ง
H6440

ין וּמֵבִ֥
และเขา้ใจ
H0995

חִידֽוֹת׃
ปรศินา
H2420

และในตอนปลายแหง่อาณาจกัรของพวกเขา เมื่อผูล้ะเมดิทัง้หลายได้กระทำาเต็มขนาดแล้ว กษัตรยิอ์งค์หนึ่งพระพกัตรด์รุา้ย 
และมคีวามเขา้ใจในเรื่องปรศินา จะยนืขึ้น

וְעָצַ֤ם24
และอำานาจของเขาจะแขง็แกรง่

כֹּחוֹ֙
กำาลังของเขา

א ֹ֣ וְל
แต่ไมใ่ช่
H3808

בְכֹח֔וֹ
โดยกำาลังตนเอง

וְנִפְלָא֥וֹת
และอยา่งน่าอัศจรรย์
H6381

ית יַשְׁחִ֖
เขาจะทำาลาย
H7843

וְהִצְלִ֣יחַ
และจะเจรญิขึ้น

ה וְעָשָׂ֑
และกระทำา

ית וְהִשְׁחִ֥
และเขาจะทำาลายล้าง
H7843

ים עֲצוּמִ֖
ผูท้รงพลัง
H6099

וְעַם־
และประชากร

ׁים׃ קְדֹשִֽ
ผูบ้รสิทุธิ์
H6918

และอำานาจของท่านจะใหญ่โตมาก แต่มใิชโ่ดยอำานาจของท่านเอง และท่านจะทำาลายอยา่งน่าประหลาดใจ และจะเจรญิขึ้น และปฏิบติังาน 
และจะทำาลายคนท่ีมกีำาลังมากและประชากรท่ีบรสิทุธิน์ัน้

וְעַל־25
และด้วย

שִׂכְל֗וֹ
ไหวพรบิของเขา
H7922

יחַ וְהִצְלִ֤
จะเจรญิขึ้น

מִרְמָה֙
การหลอกลวง
H4820

בְּיָד֔וֹ
โดยมอืเขา
H3027

וּבִלְבָב֣וֹ
และในใจของเขา
H3824

יל יַגְדִּ֔
เขาจะผยอง
H1431

וּבְשַׁלְוָה֖
และในยามสงบ
H7962

ית יַשְׁחִ֣
เขาจะทำาลาย
H7843

ים רַבִּ֑
คนมากมาย

וְעַל֤־
และต่อ

שַׂר־
จอมเจา้นาย
H8269

שָׂרִים֙
แหง่เจา้นาย
H8269

ד יַעֲמֹ֔
เขาจะลกุขึ้นต่อสู้
H5975

פֶס וּבְאֶ֥
แต่โดยปราศจาก

יָד֖
มอื
H3027

ר׃ יִשָּׁבֵֽ
เขาจะถกูหกัทำาลาย
H7665

และโดยความฉลาดของท่าน ท่านจะกระทำาใหก้ารล่อลวงแพรห่ลายขึ้นในมอืของท่านด้วย และท่านจะพองตัวในใจของท่าน 
และโดยความสงบจะทำาลายคนมากมาย ท่านจะลกุขึ้นต่อสูกั้บจอมประมุขแหง่ประมุขทัง้หลาย แต่ท่านจะถกูหกัโดยปราศจากมอื
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ה26 וּמַרְאֵ֨
และนิมติ
H4758

הָעֶרֶ֧ב
เรื่องเยน็
H6153

קֶר וְהַבֹּ֛
และเชา้
H1242

ר אֲשֶׁ֥
ท่ี

נֶאֱמַ֖ר
กล่าวแล้ว
H0559

אֱמֶת֣
เป็นความจรงิ
H0571

ה֑וּא
แท้
H1931

וְאַתָּה֙
แต่ท่าน

ם סְתֹ֣
จงปิดผนึก

חָז֔וֹן הֶֽ
นิมตินี้
H2377

י כִּ֖
เพราะวา่

ים לְיָמִ֥
สำาหรบัวนัเวลา
H3117

ים׃ רַבִּֽ
อีกนาน

และนิมติแหง่เวลาเยน็และเวลาเชา้ซึ่งถกูบอกเล่านัน้เป็นความจรงิ ดังนัน้ท่านจงปิดบงันิมตินัน้ไวเ้ถิด เพราะเป็นเรื่องของอีกหลายวนัขา้งหน้า�

וַאֲנִי27֣
และขา้พเจา้
H0589

אל דָנִיֵּ֗
ดาเนียล
H1840

נִהְיֵי֤תִי
อ่อนระโหย
H1961

֙ וְנֶֽחֱלֵי֙תִי
และเจบ็ปว่ย

ים יָמִ֔
หลายวนั
H3117

וָאָק֕וּם
แล้วขา้พเจา้ลกุขึ้น

ה עֱשֶׂ֖ וָאֶֽ
และทำา

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

מְלֶא֣כֶת
งาน
H4399

לֶךְ הַמֶּ֑
ของกษัตรยิ์
H4428

וָאֶשְׁתּוֹמֵ֥ם
และขา้พเจา้ตกตะลึง
H8074

עַל־
เก่ียวกับ

הַמַּרְאֶ֖ה
นิมตินัน้
H4758

ין וְאֵ֥
และไมม่ี
H0369

ין׃ מֵבִֽ
ผูเ้ขา้ใจ
H0995

פ
(จบ)

และขา้พเจา้ดานิเอลก็อ่อนเพลีย และนอนเจบ็อยูห่ลายวนั ภายหลังขา้พเจา้ก็ลกุขึ้น และปฏิบติัราชการของกษัตรยิ ์
และขา้พเจา้ก็งงงันกับนิมตินัน้ และไมม่ใีครเขา้ใจนิมตินัน้เลย
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